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K
orán reggel előadtam szándékomat  
a sajtó rögtöni fölszabadításáról. Tár-
saim beleegyeztek. Bulyovszki és Jó-
kai proklamációt (kiáltványt) szer-

kesztett. Vasvári és én föl s alá jártunk a 
szobában. Vasvári az én botommal hado-
nászott, nem tudva, hogy szurony van ben-
ne; egyszerre kiröpült a szurony egyenesen 
Bécs felé, anélkül, hogy valamelyikünket 
megsértett volna.

– Jó jel! – kiáltánk föl egyhangúlag.
Lelkesedéssel és a sors iránti bizalommal 

mentünk vissza a kávéházba, mely már 
tele volt ifjakkal. Jókai a proklamációt ol-
vasta föl, én Nemzeti dalomat szavaltam el; 
mindkettő riadó tetszéssel fogadtatott.

A kávéházban azt határoztuk, hogy sorra 
járjuk az egyetemi ifjúságot. Először az or-
vosokhoz mentünk. Szakadt az eső, s ez 
egész késő estig tartott, de a lelkesedés 
olyan, mint a görögtűz: a víz nem olthatja el.

Az orvosi egyetem után a mérnökökhöz, 
majd a jogászokhoz vonult a számban és 
lelkesedésben egyaránt percenként növe-
kedő sereg. Jókai ismét fölolvasta a prokla-
mációt s a Tizenkét pontot, s énvelem elsza-
valtatták a Nemzeti dalt. A refrénben előjövő 
„esküszünk”-öt mindannyiszor visszahar-
sogta az egész sereg, mely a téren állt.

– Gyerünk a nyomdába!
Mindnyájan beleegyeztek, és követtek.
Landerer nyomdája legközelebb volt 

hozzánk, oda mentünk. Jókait, Vasvárit, 
Vidácsot és engem neveztek kiküldöt-

teknek, hogy a sajtót lefoglal-
juk. Mi megtettük 

azt a nép ne-
vében, s a Ti-
zenkét pontot 

és a Nemzeti dalt rögtön nyomni kezdték. 
Ezalatt kinn lelkesítő beszédeket tartottak 
Egresi Gábor, Degré, Vasvári, Jókai stb. 
Délfelé elkészültek a nyomtatványok, s ez-
renként osztatták szét a nép között, mely 
azokat örömmel kapkodta. 

A szakadó eső dacára mintegy 10 000 
ember gyűlt a múzeum elé, honnan a köz-
határozat szerint a Városházához mentünk, 
hogy a Tizenkét pontot magokénak vallják 
a polgárok is, és velünk egyesüljenek. A ta-
nácsterem megnyílt, s megtelt a néppel – 
először. Rövid tanácskozás után a polgár-
mester a polgárság nevében aláírta a Tizen-
két pontot, s az alant álló sokaságnak az 
ablakból lemutatta. Óriási kitörése a lelke-
sedésnek!… Egyszerre az a hír szárnyal, 
hogy katonaság jön… Körülnéztem, hogy 
az arcokat vizsgáljam, egyetlenegy ijedt ar-
cot sem láttam… Minden ajkon e kiáltás: 

– Fegyvert! Fegyvert! Budára, Budára!… 
A Helytartó Tanácshoz!… Nyittassuk meg 
Táncsics börtönét!

A választmány legalább húszezer ember 
kíséretében fölment Budára a Helytartó Ta-
nácshoz, és előadta kívánatait. A nagymél-
tóságú Helytartó Tanács sápadt vala, és 
reszketni méltóztatott, s öt percnyi tanács-
kozás után mindenbe beleegyezett. A rab 
írót diadallal hozta át a töméntelen sokaság 
Pestre.

Ez volt március 15-e. 
Eredményei olyanok, melyek 

e napot örökre nevezetessé te-
szik a magyar történetben.

Kozma Kristóf Bence, 
Sepsiszentgyörgy

1848. március 15.
Részlet PETŐFI SÁNDOR naplójából

Varga-Fekete 
Csenge, 

Marosvásárhely

Talpra magyar, hí a haza!
Itt az idő, most vagy soha!

Rabok legyünk vagy szabadok?

Ez a kérdés, válasszatok! 
A magyarok IstenéreEsküszünk,

Esküszünk, hogy rabok tovább
Nem leszünk!
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NAGYÁLMOS ILDIKÓ

Március 
idusán

Pontosan százhetven éve
ifjak vonultak a térre,
bárcsak lenne – azt kívánták,
egyenlőség és szabadság,
testvériség, világbéke!
Petőfi azt hangoztatta:
„Itt az idő, most vagy soha”.
Jókai és Vasvári Pál
azon nyomban melléje állt.
Véres harcok következtek,
de a magyar nem rettent meg,
s akár az élete árán,
fényes szőrű paripáján
s gyalog védte a hazáját.
A magyarok nagy tettére
emlékezünk minden évben.

Egyformán vitézek, csak 
ruhájuk színe változik.  
A délceg huszárokat  
Pál Adél és Kádár Tünde 
kézdiszentkereszti  
tanítványai „öltöztették”.

Március 15-e Ivóban, Nagy Lenke  
tanítónő osztályában: a forradalmat idéző 
képek, szövegek és művészi fonalgrafika 

nemzeti színeink ölelésében.

DÖME ZSUZSA

Őrizd
A posztóból honvédmentét,
bőrből tokot, rejtsen pengét,
vég selyemből honlobogót,
harangokból ágyúgolyót,

hegyek ormán fedezéket,
Kárpátokban menedéket,
tarka rétből csatateret,
csatatéren nyughelyeket.

Réten kinek lett nyugalma,
legyen áldott annak hamva!
Hősök nevét, ütközetek
helyét őrizd, emlékezet!

KISS LEHEL

Márciusi ég alatt
Márciusi ég alatt, ég alatt

Szabadságunk elapadt, elapadt.
Márciusi föld felett, föld felett

Szegény szívünk elepedt, elepedt.

De megnyílott a nagy ég, a nagy ég:
Nincsen semmi veszve még!

Szívünk, zászlónk kibomlott, kibomlott,
Láttad volna, mi volt ott, mi volt ott!

3



4

Ludwig von Welden osztrák táborszer-
nagy 1849. április 18-án délután érke-
zett Kéméndre, és egy református pap 

lakásán rendezkedett be. Két nappal ezelőtt 
még „Görgey kísértetről” és „magyar hor-
dákról” beszélt, de 19-én reggel lelkére kö-
tötte Wohlgemuth főparancsnok, hogy el 
ne felejtse: az ellenség erős, gyorsan manő-
verez, vitézül harcol, azonban egyszer meg-
verve sem egyesülni, sem pozíciót foglalni 
nem képes. 

Welden e szavakkal búcsúzott a paptól 
reggeli után: 

– Na, páter, ma fogsz látni magyart futni 
– azzal felült a lovára, és elvágtatott. 

Nagysalló mögött egy dombon veretett 
magának sátrat, itt tanácskozott Wohlge
muth-tal. Welden szerette az ünnepélyes 
külsőségeket, az ütközetet úgy rendezte 
meg, mint egy operaelőadást. Megszólalt  

a zenekar, az egész tisztikar és az összes 
katona elénekelte a császári himnuszt. 
Welden Istenhez fohászkodott a császár ne-
vében, de Isten nem hallgatta meg, mert az 
akkoriban aggastyánnak számító, 69 éves 
Weldent olyan szörnyű köhögési roham 
fogta el, hogy haladéktalanul Esztergomba 
kellett szállítani. Kíséretével áthaladt Ké
ménden is, ahol a pap megkérdezte tőle, 
hogy mikor láthat már magyart futni.

Klapka Alsópélről Nagysalló ellen indult, 
és Damjanich hadtestével együtt egy óra 
lefolyása alatt bevették a falut. A környező 
magaslatokra visszavonult ellenséget Klap-
ka, Damjanich és Guyon Richárd, valamint 
Pöltenberg teljesen szétverte. 

Hanyatt-homlok futott a megvert csá-
szári sereg Érsekújvár és Párkány felé. 
Wohlgemuth a vereség okát a Herzinger-
dandár késlekedésének, a magyar sereg 
gyorsabb kifejlésének, tüzérsége túlerejé-
nek tulajdonította, azonkívül annak, hogy 
az osztrák ütegek munícióját idő előtt ellő-
dözték, és a meghátrálókat nem lehetett 
többé rohamra vezetni.

A csata 10 órától 2 óráig tartott, az üldö-
zés alatti visszavonulás 5 óráig. Este 11 
órakor futott be Perbetére Wohlgemuth al-
tábornagy, aki itt fogalmazta meg jelenté-
sét a csatáról. Serege szétzüllve, szétszór-
va, fáradtan és reményvesztve futott előtte 
és mögötte. Nem használtak az Esztergom-
ban türelmetlenkedő Welden tanácsai, aki 
már jobban volt, és délután 3 órakor azt 
írta, mit sem sejtve, a már Perbetére mene-
külő altábornagyának, hogy ne lövöldöz-
tessen sokat, hanem használja a szuronyt, 
mert fogytán van a muníció.

A csata után Wohlgemuth arra kénysze-
rült, hogy seregével ne Komárom, hanem 
Érsekújvár felé vonuljon vissza. 

Ez volt a tavaszi hadjárat legszebb győ-
zelme. A németek ezt persze nem ismerték 
el. Welden szerint a császári-királyi csapa-

A nagysallói csata
BATÁR ZSOLT BOTOND nyomán
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tok vesztesége 8–900 fő lehetett, Wohlge
muth hivatalos veszteséglistája 112 halot-
tat, 195 sebesültet, 1243 eltűntet és 87 
lovat mutatott ki. 

A magyar hadijelentések szerint csak fo-
golyból 1200 fő került magyar kézre. A VII. 
hadtest jelentése szerint egyedül ez a had-
test 5 tisztet, egy főorvost és több mint 500 
legénységi állományú fog-
lyot ejtett, míg saját veszte-
sége 5 sebesült, 3 halott és 
3 agyonlőtt ló volt. 

„Táborunk szelleme kitű
nőleg jó. A győzelem lelke-
síti s élteti a hazának min-
den védnökét, kik példátlan 
tűréssel szenvedik a hábo-
rúnak minden viszontagsá-
gát és nehézségét, s vidor 
kedvvel néznek a jövő ese-
mények elébe” – írta Gör-
gey az ütközet után.

Másnap, április 20-án a 
VII. hadtest Kéméndnél 
megverte és Párkányig űzte 
a Franz Wyss vezérőrnagy 
vezette osztrák dandárt.  

A Wyss-dandár átkelt a Dunán, és vissza-
vonult Esztergomba. A Pöltenberg-had
osztály négy Sándor-huszára 22-én éjszaka 
a helyi parasztok segítségével leégette  
a Párkányt Esztergommal összekötő hidat, 
s ezzel megakadályozta, hogy az Eszter-
gomba visszavonult császári csapatok 
újabb támadásba kezdjenek.

2. Garzó Péter elment katonának,
Acélfegyvert csináltat magának;
Acélfegyver, rózsafa a nyele,
Rá van írva Varga Julcsa neve.

3. Énnekem is ilyen fegyver kéne,
El is megyek Budapestre érte.
Olyat kérek, minek jó az éle,
Megvédem a szabadságot véle!

1. Es-te van már, csil-lag van az  é-   gen,

Gar-zó Pé-  ter    nem vesz ú-jat   né-    ki.

húz-  ni,Var-ga Jul-csa    me-zít-láb a     ré-   ten;
Saj-nál-ja    a       ci-pő-jét fel-

BARTÓK BÉLA gyűjtése
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Nem enged a ’48-ból – szokták mon-
dani, ha valaki rendíthetetlenül 
kitart elvei mellett. Ez a szólásunk 

nyilván az 1848-as magyar szabadság-
harc eszméire utal, amelyekért tízezrek 
haltak meg, váltak bujdosóvá, de nem 
engedtek a ’48-ból, nem árulták el a sza-
badságot.

1848-at a Népek Tavaszaként emlegeti 
a történelem: forradalmak söpörtek végig 
Európán. Lapozzatok vissza a januári 
mesémbe beleszőtt harci kisszótárhoz: 
a felkelés, a forradalom a jogfosztott tár-
sadalmi rétegek lázadása az uralmon levő 
osztályok ellen. 1848 forradalmaiban 
a városi polgárság a királytól, a nemes-
ségtől próbálta elragadni a hatalmat. Volt, 
ahol néhány napig, volt, ahol néhány hétig 
tartott a zendülés.

Egyedül a magyar ’48 
szélesedett, nemesedett 
közel másfél éven át 
vívott, hősi szabadság-
harccá. Nálunk nem 
egyik társadalmi osztály 
harcolt a másik ellen, 

hanem a magyar nép az osztrák zsarnok-
ság ellen. Nemzeti szabadságunk, önálló-
ságunk volt a cél, amelyért főnemes és 
városi polgár, földműves és betyár, tábor-
nok és közkatona együtt ontotta vérét, 
áldozta fel mesés vagyonát vagy zsebken-
dő sarkába kötött néhány krajcárkáját, 
féltett családi ékszerét vagy a falu harang-
ját.

Ki tudná felsorolni 1848 magyar hőseit? 
Sokan vannak, mint égen a csillag. Illik 
legalább a legfényesebbeket ismernünk!

Sajnos a hivatalos magyar történetírás 
– mintha az ellenség vezetné tollát – foly-
ton vereségeinket hangsúlyozza. 1848–49 
krónikája is ködösítő sietséggel jut el a 
március 15-i örömmámortól a világosi 
fegyverletételig, az aradi vértanúkig. Pedig 
hány diadalt arattak közben seregeink! 

Miért vetítik rá 
a bukás árnyé-
kát legfénye-
sebb harctéri 
sikereinkre is?  

Esélyünk sem volt 
a végső győzelemre? 
Akkor miért kellett két nagyhatalomnak 
összefognia ellenünk? Mint Dávid Góliát 
ellen, mint Botond a görög óriás ellen, 
a magyar honvédsereg hősi elszántsággal 
szállt szembe az osztrák császár és az 
orosz cár sokszoros túlerőben levő hadai-
val. Bravúros győzelmeink titka a magyar 
katonai erényekben rejlik: a tisztek straté-
giai és taktikai tudásában, személyes pél-
dájuk erejében, a honvédek halálmegvető 
bátorságában, de legfőképp közös hitük-
ben, hogy az igaz ügyért küzdőket nem 
hagyja el Isten.  

Az 1849. április 19-i nagysallói ütközet, 
amelynek izgalmas leírását az előző oldala-
kon olvashattátok, egyike volt a tavaszi 
hadjárat legvéresebb csatáinak és egyben 
legragyogóbb győzelmeinek. Megtervezése 
és zseniális levezénylése Klapka György 
tábornok érdeme, de a győzelemhez szük-
ség volt Damjanich János és Gáspár András 
tábornokok két hadtestének vitézségére is. 

Damjanich szerb származása ellenére 
oly elkötelezett híve volt a magyar szabad-

=GYŐZTES CSATÁINK = HŐSÖK, VITÉZEK! = GYŐZTES CSATÁINK = HŐSÖK, VITÉZEK! =

Mikor tört ki a 
magyar forradalom? 

Kik voltak  
a vezérei?

A nagysallói diadal

1848 CSILLAGAI
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ságnak, hogy császári tisztből legendás 
honvédtábornok lett, és oroszlánként har-
colt az osztrákok, sőt a Habsburg-párti 
szerbek ellen is. Vörössipkás vitézei mindig 
élen jártak a csatákban. Damjanich soha 
nem szenvedett vereséget, minden ütköze-
tet megnyert. Sajnos Világosnál letette 
a fegyvert, de a megígért kegyelmet nem 
kapta meg. A 13 aradi vértanú egyike. 
Utolsó szavai méltók voltak hősi életéhez: 
Azt gondoltam, én leszek az 
utolsó, mert a csatában min-
dig az első voltam. Szegény 
Emíliám! Éljen a haza!

Szegény Damjanich, és 
mindazok, akik hittek az oszt-
rák és az orosz katonai becsü-
letben!

Klapka Györgynek más 
sorsot szánt a Teremtő. Neve 
összeforrt Komárom várával. 

Híres Komárom be van véve, Klapka 
György a fővezére – szól az induló, és való-
ban, Klapka előbb kifüstölte a császáriakat 
Komárom falai közül, majd több bravúros 
kitöréssel szétzilálta az ostromlók gyűrű-
jét is. Maréknyi huszársereggel tört ki, és 
foglyokkal, zsákmánnyal, no meg az oszt-
rák tábori postával tért vissza, amelyből 
mindent megtudott az ellenség terveiről, 
haderejéről. Augusztus 3-án, a döntő kitö-
rés után a magyar veszteség 210 fő volt, 
az osztrákoké 300 halott és sebesült, 
1000 fogoly, 21 ágyú és 2000 vágómar-
ha. Pozsonyig kergette a császáriakat, 
elfoglalta Győrt is, ahol újoncokat tobor-
zott, és öt új zászlóaljat fegyverzett fel. 

De sajnos már késő volt. Augusztus 
13-án Világosnál Görgey letétette a fegy-
vert. Klapka a bukás után még egy hóna-
pig védte Komáromot. Célja az volt, hogy 
a vár feladásáért cserébe engedményeket 
biztosítson a várvédők, sőt az ország szá-
mára is. Végül október 3-án szabadon és 

méltósággal, a tisztek karddal 
az oldalukon vonultak ki a 
várból. 

Az egyik huszárezred elvo-
nulásakor az osztrák parancs-
nok megkérdezte, nem akar-
nak-e osztrák szolgálatba 
lépni. Mély csend lett, majd 
egy öreg huszártiszt Klapkához 
fordult: Az osztrákokhoz nem 
megyünk, de ha a hazának 
megint szüksége lesz reánk, 
akkor tábornok úr vala­
mennyiünkre számíthat!

Zsigmond Emese

Decemberi megfejtések: Az ostromlott várban sok borbélyra volt 
szükség, mert ők egyben sebészek is voltak, akik ellátták a sebesül-
teket. Egri győzelmünknek ugyanúgy örvendett Nyugat-Európa és  
a pápa, mint Hunyadi János 1456-os nándorfehérvári diadalának, 

hiszen egy időre elhárítottuk fejük felől a török veszedel-
met. Nyertesek: Szabó Réka Nikolett, Szatmárnémeti;  
a bükkhavasi IV. osztály, Gyimesközéplok.

=GYŐZTES CSATÁINK = HŐSÖK, VITÉZEK! = GYŐZTES CSATÁINK = HŐSÖK, VITÉZEK! =

Mikor végezték ki az aradi 
mártírokat? Emlékszel 

néhányuk nevére?

Damjanich János tábornok Nagysallónál

Klapka György 
tábornok
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A városkában a múzeum sarkánál ül 
egy bácsi és furulyázik. Péternek hív-
ták valamikor, aztán, ahogy meg-
őszült, Petya bácsi lett. Hogy történt, 

azt már senki sem tudja, de egyszercsak 
nem volt otthona többé, s elkezdték Potya 
bácsiként emlegetni. Samu utálta, amikor 
így szólították, mondta, hogy ez nem igaz-
ság, hiszen nem potyázik, furulyázik. De 
azt még ő sem vette észre, hogy valójában 
miért ül ott Potya bácsi, ha esik, ha fúj. Po-
tya bácsi ugyanis furulyázás, orrfúvás, eső-
cseppszámlálás közben egyfolytában és 
elmélyülten figyelt. 

Szőketata hazafelé vánszorgott és az 
orra alatt szórakozottan motyogott valamit. 
Szőketata valójában az összvissz nyolcéves 
Samu volt, de az iskolában így csúfolták 
nagy bánatára. Merthogy fociban állítólag 
lassú volt, és szívesen mesélt unalmas vic-
ceket, amiknek a végén csak ő nevetett. 
De akármit is tett volna, előbb-utóbb úgyis 

kicsúfolják a Bunyesz fiúk, Andor és Ottó. 
Ők voltak a legjobb középcsatárok, de a 
legjobb alsó- és felsőcsatárok is, valamint 
mindenben fő- és almatadorok. Jól tanul-
tak, jól sportoltak, s mindenkit kicsúfoltak. 
Samu mögött Döblec ballagott. Na jó, ő va-
lóban nem volt nádszálkarcsú, s tényleg 
volt egy irtó ronda narancsszínű dzsekije, 
na de mégis, hogy csúfolhatnak valakit 
Döblecnek! Samu olyan lassan haladt, 
hogy a másik fiú utolérte. 

– Szia Döb... bocs, Domi!
– Szevasz.
– Hazamész?
– Aha.
Abban a pillanatban a múzeum sarkánál 

Potya bácsi hirtelen, mint egy farkas felvo-
nyított és hanyatt vágódott a macskakövön. 
Samu és Domi odarohantak, de mire oda-
értek, Potya bácsi eltűnt. Mintha a föld 
nyelte volna el... Domi hitetlenkedve emelte 
fel az öregember rongyos kabátját, meg is 
rázta, de csak egy csontfurulya hullott ki 
belőle. Samut elöntötte a méreg, belerúgott 
az ócska kabátba, de a nedves kövön meg-
csúszott, és elesett. Domi segítőkészen 
nyújtotta a kezét, ami megállt a levegőben. 
Samu ugyanis nem feküdt a földön, vagyis 

SIKÓ-BARABÁSI ESZTER 

A  nevek  titka
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nem feküdt sehol se. Pont mint a vén Potya 
bácsi – gondolta Domi, majd lemondóan 
sóhajtott egyet, és hasra vetette magát. 

Egy alkonyi fényben ragyogó erdő szé-
lén tértek magukhoz:

– Szőketata, Döblec, köszöntelek ben-
neteket a Pagúnyban. Ne nézzetek rám így, 
nem akarlak bántani benneteket, tudom, 
hogy nem csúfolódtok, még engem is 
Petyának neveztek, pedig én nem harag-
szom a Potyára sem. A Pagúny fái közt 
mindenki meglelheti a saját igazi csúfnevét.

– Hát nagy dolog, az már megvan... – 
vágott közbe keserűen Samu, s Domi is bó-
logatott.

– Csigavér, fiúk, gyertek velem – nyug-
tatta őket az öreg, és fürge léptekkel meg-
indult az erdőben.

Samuék kelletlenül követték, s hamaro-
san egy tisztásra értek. A tisztás közepén 
hatalmas fa állt. A fiúk közelebb mentek a 
fához, és meglátták, hogy minden falevélen 
ír valamit. Potya bácsi szólt:

– Ez a Pagúny legöregebb fája, minden 
csúfnév, amit valaha gyerekre aggattak, 
vagy aggatni fognak, szerepel ezeken a le-
veleken. Amikor valakit idehozok, választ-
hat: vagy megkeresi a gúnylevelet, és leté-
pi, kitörölve ezzel nevét a gúnynevek közül, 
vagy megkeresi, és megsimogatja, s ezzel 
megismeri a neve titkát... Nos, válasszatok.

A két fiú tanácstalanul pillantott egy-
másra, majd egyszerre szólaltak meg:

– A titkosat akarjuk...
Potya bácsi biccentett. 
– Rendben, fiúk, hunyjátok be a szeme-

teket, és arra menjetek, amerről a nevete-
ket halljátok. 

A fiúk így is tettek, és hamarosan mind-
ketten a fa alatt álltak, felemelt kezük egy-
egy apró levélkét cirógatott. A leveleken 
a két utált szó állt. De a simogatástól bizse-
regni kezdett a kezük, annyira, hogy felne-
vettek. Olyan féktelen jókedvük támadt, 
hogy dülöngéltek a kacagástól, a szemük-
ből patakzott a könny, s mikor végre meg-
nyugodtak, meglepetten vették észre, hogy 
újra a múzeum sarkán állnak. 

A fiúk gyorsan búcsúzkodtak, és haza-
mentek.

Másnap félve várták a tornaórát. A Bu
nyesz testvérek biztosan megint piszkálód-
nak majd...

Így is lett. 
– Gurulj gyorsabban, Döblec! – kiáltotta 

Andor, de nem számított arra, ami ezután 
történt. 

Döblec hirtelen nőni kezdett, a bőre na-
rancsszínűvé vált, két karja megnyúlt, zöld 
és indaszerű lett, a Bunyesz testvérek felé 
kúszott, gyorsan körbefonta őket, és addig 
szorongatta, ameddig azok könyörögni 
nem kezdtek.

Érdekes, a tanár mindebből semmit 
nem vett észre.

Kis idő múlva Bunyeszéknek ismét szur-
kálódni támadt kedvük. Most Szőketatát 
pécézték ki. Alig kezdték el ugratni, Szőke-
tata hirtelen kivett egy fogpiszkálót a zse-
béből, megrázta, mire abból egy jó kemény 
sétabot lett, a bottal kettőt suhintott jobbra, 
kettőt balra, s már a suhintás szelétől fel-
buktak a fivérek.

A tanár most sem szólt, de a többiek ne-
vettek. Felszabadultan kacagtak azok, akik 
addig még soha: Szálka, Dugó, Lepényhal, 
Nyúlszáj, Dododomján Dodododomokos 
Dádádádávid és a két barát, Döblec és Sző-
ketata.
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B
ecsengettek. Az első osztály olyan 
volt, mint egy viharsarok: forgószél-
ként tombolt a kergetőzés, villámként 
cikázott a visítozás. Csak Boldizsár 

szipogott padjában. A zsivajban senki sem 
vette észre, hogy belépett a tanító néni.

– Mi van itt? Mindenki üljön a helyére! – 
kiáltotta, majd, amint megszűnt a lárma, 
Boldizsár padjához lépett. – Te miért sírdo-
gálsz? – kérdezte.

– A-a-azért, m-m-mert Gy-gy-győző 
m-m-megint cs-cs-csúfolkodott v-v-velem. 
A-azt m-m-mondta, h-hogy: D-d-dadogó, 
m-m-makogó, f-f-fején t-t-törik a d-dió – 
panaszolta a kisfiú.

– Ne keseregj – vigasztalta a tanító néni. 
– Én is dadogtam kislány koromban, en-
gem is csúfoltak, búslakodtam is miatta 
eleget, de csak addig, amíg nem hallottam 
Dadogi királyról.

– Ki volt az? – kíváncsiskodott mindjárt Győző.

– A valaha élt leghíresebb király – felelte 
a tanító néni.

– Tessék nekünk is elmesélni – kérlelte 
az osztály.

– Hát jó – állt kötélnek a tanító néni, és 
bele is kezdett a történetbe:

Volt egyszer egy Polifónia nevű ország, 
melynek királya, Verhetetlen Vendel folyton 
háborúzott: egyik győztes csatát a másik 
után vívta. Ám egy ütközetben mégis rájárt 
a rúd: nemcsak a csatát veszítette el, ha-
nem az életét is. A trónon fia követte, akit 
Dadoginak csúfolt a nép, mivel dadogott.  
A királyné mindent elkövetett, hogy a ki-
rályfit meggyógyítsák. Híres orvosokat,  
logopédusokat hívatott a palotába, akik 
kavicsokat tettek a nyelve alá, naponta há
romszor csiklandozták, sáskát nyelettek 
vele, madárcsípte gyümölccsel kínálták, de 
nem fogott rajta semmiféle praktika. Dado
ginak királlyá koronázása napján a szoká-
sok szerint trónfoglaló beszédet kellett 
mondania. Kiállt hát a palota erkélyére, be-
lekezdett az első mondatba, és mert izgal-
mában még jobban hebegett, este lett, mire 
a mondat végére ért. Népe elveszítette tü-
relmét az álldogálásban: egymás háta 

SZŐCS MARGIT 
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mögé bújva gúnyolták, csúfolták, a bátrab-
bak egyszerűen sarkon fordultak, és haza-
mentek. Dadogit szörnyen elkeserítette a 
kudarc. Szégyenében ki se bújt egy hétig a 
trónteremből. Időközben tanácsosának jó 
ötlete támadt, és bekopogott hozzá: „Király 
uram, megvan a megoldás. Ha felséged 
nem tud beszélni, hát énekeljen!” – ajánlot-
ta a derék alattvaló. Dadogi egy újabb hetet 
töltött önkéntes szobafogságban. Fontol-
gatta, méricskélte tanácsosa ajánlatát, vé-
gül úgy döntött, hogy megfogadja. Össze is 
hívatta újból országa népét, hogy elénekel-
je beszédét. Amikor az erkélyen felcsendült 
pompás baritonja, belefagyott a hallgató-
ságba a gúnykacaj, szájtátva gyönyörköd-
tek a királyi áriában, melyet a legnagyobb 
operaénekesek is megirigyelhették volna. 
Így történt, hogy Dadogi király dalbeszéde 
végén olyan vastapsot kapott, hogy a kör-
nyező országokba is elhallatszott. Jöttek is 
az újságírók, fotóriporterek; a világ híres 
operaházai azonnal alkalmazni akarták, de 
Dadogi nemet mondott, azazhogy énekelt. 
Ettől kezdve a daloló kedv ragályossá vált. 
Hatalmas operaházzá alakult az ország: 
mindenki énekelve tereferélt, értekezett, in-
tézkedett. És ez a szokás akkor sem szűnt 
meg, amikor Dadogi király kigyógyult 

a dadogásból. Boldog ország lett Polifónia. 
Nem kellett többé gürcölni, robotolni, csak 
énekelni, mivel tömegesen jöttek az opera-
rajongók szerte a világból, akik útlevél he-
lyett jegyet vagy bérletet váltottak a határ-
állomásokon.

A mese elhangzása után a gyerekek új-
fajta érdeklődéssel vették körül Boldit.

– Te is énekelhetnél, mi meg veled fúj-
nánk – mondta Peti, a padtársa.

– Dadogj csak nyugodtan, szerintem jól 
áll neked – nyugtatta a szőke hajú Hanna. 
Csak Győző böködte a hátát a ceruzával:

– Dadogi, Dadogi... – fújta, mint egy pa-
pagáj.

Másnap Győző padja üres volt.
– Baj történt, gyerekek. Tegnap Győző 

leesett a körhintáról. Nagyon megütötte  
a fejét, egy hétig kórházban kell feküdnie. 
Elmehetnénk meglátogatni – mondta szo
morúan a tanító néni.

– Menjünk, menjünk! – helyeselt az osz-
tály.

Órák után az I. B felkerekedett, és el-
ment a sürgősségi kórházba. Győző har-
madmagával feküdt a kórteremben, fején 
turbánszerű, fehér kötéssel. 

– K-k-köszönöm, h-h-hogy e-e-eljöttetek 
– szólt fáradt mosollyal.

BALÁZS IMRE JÓZSEF

A  dadogó  ég 
Amikor egy ág dadog,
Barna rügyek nyílnak ott,
S már a szellő zöldet zörget,
Ismerősök ismétlődnek.

Amikor a föld dadog,
Nyílnak rajta ablakok.
Valamennyin virág néz ki,
Vígan hívnak heverészni.

Amikor az ég dadog,
Följönnek a csillagok.
Pötty a pöttyel együtt pislog:
Fényvetítő égvidítók.
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M
ifelénk minden óvo-
dás tudja, hogy a 
népszerű kis 
madár, a veréb 

szürke. A nagyobbak 
még hozzáteszik, 
hogy a hátukon barna 
és fekete tollak is van-
nak. Éppen ezért cso-
dálkoztam el, amikor a 
mellettünk lévő udvaron meg-
pillantottam egy hófehér verebet. El is 
kereszteltem Fehérkének. Aprócska volt, 
nemrég repülhetett ki a fészekből, mert a 
csőre széle még sárgán virított, és a veréb-
mama is ott röpködött körülötte. Védte, 
óvta a még bugyutácska madárkát. Fehér-
kén azonban már akkor látszott, hogy 
ügyes és okos, hiszen keveset csiripelt, s 
igyekezett minél jobban repülni. 

Másnap már a bokrok között a vele egy-
korúakkal bújócskázott. A többiek mintha 
csúfolódtak volna vele, hiszen messziről 
meglátták, a leghamarabb rátaláltak, aztán 
ki is dobták a játékból. 

Magányosan csipogott egy vékony 
ágon. A mamájának panaszkodhatott, mert 
az mellé szállt, s mondott neki valamit. Biz-
tos azt, hogy ne bánkódjon azon, hogy el-

bújni nem tud, mert gyorsabban röppen fel 
és bátrabb is, mint a társai. Üres óráiban 
pedig jobb, ha a repülést gyakorolja. 

És voltak üres órái bőven, mert a kitett 
búzahalom mellől is ellökdösték a társai. 
Még ezer szerencse, hogy talált a kertben 
bőségesen eleséget. 

Történt egyszer, hogy a lakmározó ve-
rébsereg felé kezdett kúszni egy macska. 
Tigrismintázatú, sárga szemű, kinek tekin-
tetétől minden verébnek inába száll a bá-
torsága. Volt már, hogy egyikük-másikuk 
farka a szájában maradt. Most meg ott csú-
szott-mászott feléjük. A verebek meglátták, 
és felröppentek arra a bokorra, amelyiknek 
az aljában a fehér madárka bogarászott. 
A macska zajtalanul lépegetett az étkezés-
sel elfoglalt Fehérke felé, ám ekkor vere-
bünk, huss, felszállt. Nagyon megijedt. 

Másnap azt vettem észre, 
hogy sűrűbben gyako-

rolja a gyors felszál-
lást.

Fehérke felnőtt 
madárrá izmoso-
dott, amikor egy 
napsugaras dél-
után a cirmos új-
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Fehérke,  
a  hős  veréb

12



ból megjelent. A verebek vígan csiviteltek, 
csapkodtak a szárnyukkal, lökdösődve ját-
szottak, nem vették észre a kandúrt. Ez hir-
telen rontott rájuk, s előbb a frissen fürdött 
és a napfényben csillogó Fehérkét akarta 
elkapni, de az olyan gyorsan felröppent, 
hogy a macska csak a levegőbe karmolt 
bele. Gyorsan körülnézett, észrevett egy fű-
ben lapuló verebecskét, odaugrott, s máris a 
karmai közt sírt szegényke. 

Ekkor azonban csoda történt. Egy fehér 
golyó vágódott a macska szeme közé, orrát 
megkarmolta, szemét megcsípte. Annyira 
váratlan volt a támadás, hogy a macska el-
engedte a biztos zsákmányt, felugrott, és 
nyávogva prüszkölt. Ekkor érte a második 
roham. Gyors és pontos. Ez több volt a sok-
nál. Cirmosunk megfordult, megiramodott, 
és csak a ház falánál nézett vissza. Nem ér-
tette, mi történhetett. Pedig ha a bokor felé 
tekint, láthatta volna, hogy ott a verébcsa-
pat ünnepli a hőst, aki nem volt más, mint 
Fehérke. Ott pihegett a macska körmei kö-
zül kimentett verébke is.

Ránéztem a társai között büszkén feszítő 
Fehérkére, és az jutott eszembe, hogy lám, 
az akaraterő a hátrányból is képes előnyt 
kovácsolni, és kis szívben is lakozhat nagy 
bátorság!

KOLLÁR ÁRPÁD

Ki  mondta
Honnan van a madárnak hangja,
a madártól vagy attól, akiről nem tudunk semmit,
ki mondta, hogy legyen a verébnek tolla,
és a bokorba bújjon el a karvaly elől,
ki akarta, hogy legyen nekem is fülem,
hogy legyen arcom meg kezem is hozzá,
és a kezem olyan ügyetlen legyen,
hogy ne tudjak megfogni egy galambot,
és ki hagyja, hogy mindig mindent elfelejtsek,
ami szerintetek annyira fontos?

LÁSZLÓ NOÉMI

Dadogunk
Elrepült a szürke lúd,
megunta a háborút.
Eltűnt, nem tudom, hová.
Azt sem mondta: gi-gá-gá.
Búbosbanka kesereg:
talán ő a vert sereg.
Búskomor a fajdkakas:
hadisarcunk túl magas.
Iázik a vadcsacsi.
Semmi mást nem hallani.
Én sem hallok semmi mást:
verhetetlen dadogást.
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G
azdimék kevés dologban értettek 
egyet, de azon, hogy a kutyának kinn 
a helye, egy percig sem volt vita. Tisz-
teletben is tartottam a kívánságukat, 

s csak rendkívüli események és sátoros 
ünnepek alkalmával, Karácsonykor, Hús-
vétkor, kocsonyafőzéskor, tortaszeléskor, 
vendég érkezésekor és vihar esetén som-
fordáltam be az előszobába és a konyhába. 

Lakcímem s territóriumom megváltozá-
sával azonban fennhatóságomat fokozato-
san kiterjesztettem a lakásra is. Főként ak-
kor bátorodtam fel, amikor a kertet, melyet 
addig egyedül uraltam, megkérdezésem 
nélkül elfelezték.

Megbántottságomban először csak az 
előszoba küszöbére telepedtem. Aztán bel-
jebb merészkedtem, s elfoglaltam a parányi 
előszoba sarkát is. Szerénységem vissza-
tartott volna attól, hogy tovább nyomuljak, 
csakhogy Kisgazdim takarítás közben – 
már megint nem az orra után ment – vélet-
lenül összecserélte a lábtörlőket, kénytelen 
voltam a magamét megkeresni. Rájöttem, 
hogy a szobaajtók előtti küszöbökön is 
ugyanolyan édesen lehet szenderegni, mint 
a bejáratnál. Tudatos expanziós politikám 
révén így tettem szert ex panzióra az elő-
szobában, a konyhában és az étkezőben. 

Kisgazdim ezt ekképpen kommentálta: 
– Bocsásd be a kutyát az 

asztal alá, s felmászik az 
asztalra.

S
ütkérezünk a simogató napsütésben. 
A macska jóllakottan szendereg a  
szomszéd ház garázsának tetején, én 
meg a teraszunkról figyelem. Szem-

mel tartom, de nem bántom. Ez a szabály. 
Törvénytisztelő magatartásomat a közénk 
magasodó áthághatatlan betonkerítés kény
szeríti ki.

A macska persze nem tiszteli a tör-
vényt. Nincs tekintettel semmire, fittyet 
hány a korlátokra, határtalanul szemtelen. 
Könnyű neki, mindig a talpára esik. 

És most figyeljünk! 
Ébredezik. Nyávog (ezt tudja ugatás he-

lyett). Hosszan nyújtózik. Kémlel. (Ezt szi-
matolás helyett csinálja.) Aztán észrevesz, 
és le sem veszi rólam a szemét, de ez nála 
nem az érdeklődés, pusztán a lustaság jele. 
Még arra is rest, hogy másfelé forduljon, 
ezért inkább farkasszemet néz velem. Bá-
muljuk egymást szótlanul. Senki sem moz-
dul. Na jó, én ráérek. Kerülsz te még ku-
tyaszorítóba!

A kép a kívülálló számára békés, mind-
ketten alszunk, mint a tej. Én még álmo-
dok is. Visszatérő kedvenc álmom (a repü-
lésen és az úszáson kívül), hogy egy 

Őrizkedjél  
az  alvó  kutyától!

Kutyának  kinn 
a  helye
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kifeszített kötélen kecsesen hajladozom 
jobbra-balra, mint egy artista. Ki is nyitom 
a szememet, hogy meggyőződjem, valóban 
én egyensúlyozok-e ilyen boszorkányos 
ügyességgel a kerítés tetején. Hát látom 
ám, hogy egy ugribugri veréb incselkedik 
a macskával. Hurrá, kezdődik a hajsza! 
A macska a veréb után iramodik, én a 
macskát hajtom. Ezt a területvédő hadmű-
veletet nem lehet csendben végezni. Macs-
kát hajkurászó, lelkes kutyafuttomban egy-
szer csak a hátamon érzem a szomszéd 
vészjósló tekintetét. 

Jó szomszéddal többel is összehozott 
már a sorsom. Mindegyik kiváló barátnak 
és megfelelő labdapasszolónak bizonyult, 
egyik-másik még cselezni is tudott, sőt 
Jenő külön csemegéket is tartogatott szá-
momra. Az új szomszéd ellenzi a tartáso-
mat, s ezt a véleményét nem is rejti véka 
alá. Pedig igazán megteszek minden tőlem 
telhetőt. Simogató napsütésben teljes terje-
delmemmel a küszöbükre telepedve lelke-
sen bizonyítom jelenlétem feltétlen szüksé-
gességét. Napközben ide-oda rohangászok 
a kapu és a szomszédunk ajtaja között, 
hogy ugatásommal folyamatosan tájékoz-
tathassam a kinti világ minden rezzenésé-
ről. Ám hiábavaló minden igyekezetem:  
a labdát nem gurítja vissza, lengető fark-
csóválásomra rá se hederít, jelző vakkantá-

saim idegesítik. Kutyába se vesz. De én 
nem adom fel, igyekszem a kedvében járni. 
Hangos csaholással figyelmeztetem, ha jön 
a postás, vagy ha elérkezett már a felkelés 
ideje. 

A szomszéd körülbelül úgy van velem, 
mint én a macskával: kibékíthetetlen ellen-
téten alapuló barátság köt össze bennün-
ket. Most ásítva kászálódik elő – tehetek én 
róla, hogy nappal akarja az igazak álmát 
aludni? Éjszakai műszak utáni mély álmá-
ból ébresztette fel csaholásom. Éles han-
gon magyarázom neki, hogy csak a közös 
territóriumot védtem, a kutya nem ugat hi-
ába, különben is, amelyik kutya ugat, az 
nem harap, egyébként pedig a kutya ugat, 
a karaván halad. Mondhatok, amit akarok, 
annyit ér, mint kutyaugatás a Holdnak. 
A közmondások bölcsességei a szomszé-
dunkat nem hatják meg, de úgy látom, a  
közismert szólásnak – lelőne, mint egy ku-
tyát – szívesen érvényt szerezne. Nem szól 
egy szót sem, de álmos tekintetében annyi 
szemrehányás van, hogy megsajnálom. – 
Fő a békesség! – adom be végül a dereka-
mat, a sok ugatástól amúgy is berekedtem. 

Ártatlan képpel, behúzott farokkal vo-
nulok vissza a gödrömbe. Újonnan szerzett 
tapasztalataim birtokában az ősi közmon-
dást: Őrizkedjél az alvó kutyától! – így mó-
dosítom: Őrizkedjél az alvó szomszédtól! 
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Talán lány, talán madár a falu névadója

Kányád kis dombvidéki falu Hargita megye délnyu-
gati részén, Székelyudvarhelytől 15 km-re, a Hodos-
pataka völgyteknőjében. Jelenleg 290-300 lakosa van, 
kétharmaduk református, egyharmaduk katolikus.

A legenda szerint valamikor réges-régen élt itt egy 
Jakab nevű úr, aki kegyetlenségéről volt híres. Volt en-
nek az úrnak két szépséges leánya: Klára és Kánya. 
Klárának Bereck, Kányának Szabács udvarolt, de a ke-
gyetlen apa tilalma miatt a szerelmesek csak titokban 
találkozhattak. Udvarlóik egy éjszaka megszöktették 
őket. Klára megmenekült, de Kányát elfogták apja ka-
tonái. A néphit szerint róla kapta a nevét a mi falunk. 
A nyelvészek szerint a kánya madárnév -d kicsinyítő 
képzős származéka.

Első okleveles említése az 1332–1337 között készí-
tett pápai tizedjegyzékben maradt fenn. Ez a jegyzék 
az egykori templomot is említi, amely Kányád és 
Jásfalva között épült fel a Régi temető vagy Barátdűlő 
nevű határrészen. Mind a két falu használta. Orbán Ba-
lázs szerint a fehérbarátok, azaz a pálosok (magyar 
szerzetesrend) építették, kiknek kolostoruk volt ott.  
A 2005-ben végzett ásatások azt igazolják, hogy a régi 
templom árpádkori volt. Rossz állapota miatt a XVIII. 
század végén lebontották, és Kányádba költöztették.  
A régi templom harangjából 1848-ban ágyút öntöttek. 
Az új katolikus templom pár évvel ezelőtt épült fel.

Az iskola a falu híres szülöttének, Toró Tibor fizikus 
professzornak a nevét viseli. 100 iskolás és 18 óvodás 
van, az iskolabusz a szomszédos falvakból is össze-
gyűjti a gyermekeket (Ége, Székelydálya, Jásfalva, 
Székelypetek és Miklósfalva). 

Az iskola Toró Tibor nevét viseli

A Bibliahét nyári vakációnk  
érdekes színfoltja

Őszi kirándulás

Falunk dombok ölelésében fekszik

Kolozsvár

Bukarest

Itt születtem

KÁNYÁD
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A szüreti bálon az egész falut 
végigtáncoljuk

A Csipike-héten 
népi hagyományokkal 

ismerkedünk

Dolgozni is, ünnepelni is szeretünk

Az év során számtalan iskolán kívüli tevékenységet 
végzünk. Nagy népszerűségnek örvend az óvodások és 
kisiskolások szüreti bálja. A Barangoljunk Székelyföl-
dön című pályázat keretében több kirándulást szervez-
tünk. Október első vasárnapján felköszöntjük a falu 
öregjeit. Szenteste mindkét templomban megünnepel-
jük Jézus születését. Februárban a gyerekek farsangi 
bálján mulatunk, a szülők farsangi báljára pedig szín-
darabbal készülünk. 

Március 15-én az V–VIII. osztályosok műsorával em-
lékezünk a hősökre, május első vasárnapján a kicsik 
köszöntik az édesanyákat és a nagymamákat.

A falunak több kirándulóhelye van, de legkedveltebb  
köztük az Égei-tető a több száz éves tölgyfáival, és 
Bereck-mezeje, amely ritka, védett mediterrán növé-
nyeiről híres, köztük a nárcisz, a pünkösdirózsa, a kék-
liliom. Ide szoktunk kilátogatni Gyermeknapon és az 
iskola másként héten. Bográcsozunk, szabadtéri játé-
kokat, vetélkedőket szervezünk.

A nyári vakációban sem tétlenkedünk, hiszen min-
den nyáron megrendezzük a Bibliahetet az egyház ke-
retén belül és Kinga néni vezetésével a Csipike Hagyo-
mányőrző Hetet, amikor gyöngyöt fűzünk, agyagozunk, 
bútort és üveget festünk, énekelünk, táncolunk, kirán-
dulunk, szemetet gyűjtünk, gyümölcsfákat, bokrokat, 
virágot ültetünk.

Összeállították: 
Csiki Zsuzsánna, Farkas Enikő 

és Iszlai Kinga Tímea tanítónők
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– Nem adnám a kutyámat száz 
macskáért – simogatta meg Paj-
tás fejét Gazsi.

– Én meg nem adnám Cirókámat 
száz kutyáért – emelte az ölébe 
Kati a macskáját. – Úgy szeretem, 
amikor otthonosan összegömbö-
lyödik, és dorombol!

– Ha valaki megtámadna en-
gem, Pajtás gondolkodás nélkül rá-
vetné magát, nem törődne az éle-
tével. De neked a védelmedre 
kelne-e Ciróka?

– Há-á-á-á-át – bizonytalano
dott el Kati.

– Házőrző kutyát ismerek, 
nem is egyet, de házőrző macskáról 
még nem hallottam. A kutya a gazdáját szere-
ti, a macska csak magával törődik – lendült 
támadásba Gazsi.

– Cirókának nem is az a feladata, hogy a há-
zat őrizze – vette védelmébe kedvencét Kati –, 
ő egeret fog. Az ókori egyiptomiak oly nagy 
becsben tartották a macskát, hogy ha elpusz-
tult, bebalzsamozták, és a gazdájával együtt 
temették el.

– Jó sok egér lehetett azoknál az ókori 
egyiptomiaknál, hogy a macskát ilyen nagy 
becsben tartották – kuncogott Gazsi.

– Mit gondolsz, létezik kutya-macska barát-
ság? – evezett békésebb vizekre Kati.

– Hát Pajtás és Ciróka jól megférnek egy-
mással, de hogy barátok lennének, azt éppen 
nem hinném. Kérdezzük meg Sokattud bácsi-
tól, itt lakik a szomszédban.

– Kutya-macska barátság? – latolgatta el-
gondolkodva Sokattud. – Ha együtt nőnek fel, 
megszokják, és nem bántják egymást, de ez 
még nem barátság már csak azért sem, mert 
nem értik egymás beszédét.

– De hiszen az állatok nem tudnak beszélni! 
– ütköztek meg a gyerekek.

– Dehogyisnem! Beszélni mozdulatokkal is 
lehet. Ha a macska felemeli a mellső lábát, ez 

Kiskópé
Mi  a  zsákbamacska,  a  porcica,  a  macskaszem,   

a  macskazene,  a  macskaköröm?

Ciróka-maróka

Nem egerészek, inkább fehér heve­
rőmön heverészek

Be ne kapj! Az egyiptomi macska
istennő, Básztet nem tenne ilyet!
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„macskául” azt jelenti, hogy hordd el magad, 
amíg jól van dolgod, mert mindjárt karmolok. 
Ha a kutya teszi ugyanezt – s erre nem is kell 
tanítani, sok kutya tudja magától is – az „ku-
tyául” azt jelenti, hogy kérlek, add ide, vagy 
egyszerűen, gyere közelebb. Na már most, 
képzeljétek el, a macska felemeli a mancsát, 
a kutya bizalmasan, farkát csóválva közeledik 
hozzá, mire a macska jól pofon vágja. A ku-
tyának sem kell több: na majd móresre taní-
tom a szemtelent! – gondolja, és nekiront. 
A macska begörbíti a hátát, mérgesen fúj, s 
a következő pillanatban már fenn van az ág 
hegyén, a kutya pedig dühösen ugrálja körül 
a fát. Gyere csak le, majd ellátom a bajodat! 
Sok bonyodalom származhat abból, ha nem 
értjük egymás nyelvét – fejezte be mondókáját 
Sokattud.

BITAY ÉVA
(Napsugár, 2005. október)

Te hamarább belefáradsz az uga­
tásba, mint én a fán csücsülésbe

 

MIT  GONDOL  A  MÓKUS? 
A decemberi képünkhöz 
érkezett ötletekből:

– Milyen jó ez a saját 
gyártmányú bundakabát!
– Nevet változtatok, má-
tól Hókus leszek.

– Szerencsére mindig nálam van a takaróm.
– Mi mindenre jó egy termetes bundafarok!
– Takaróm van, már csak egy párna kellene.
– Divat a farokpokróc, csak nem elég meleg.
– Azt hiszem, Karácsonyra sapkát kérek.
– De jó, hogy van beépített esőernyőm!
– Praktikus kis hóernyőm van. 
– Ha tovább havazik, hóbucka leszek.
– Nehogy fellapátolj, nem vagyok én hókupac!

– Beleolvadok a tájba, így nem talál rám a 
hunyó.
– Farsangkor Hófehérkének vagy vattacukor-
nak öltözöm.
– Hómókus vagy csak hókabát?
– Szervusz, világ, lefagyasztom magam pár 
ezer évre. A fülem már meg is fagyott.

Balogh Réka, Marosvásárhely; Szalai Balázs, 
Dunakiliti (Mo.); Bács Anna, Csíkszereda;  

a székelyudvarhelyi Tompa László Iskola IV. B; 
a nagyváradi Szacsvay Imre Iskola IV. J 
osztálya; a lövétei IV. A; a zabolai III. B;  

az ivói IV.; a szilágybagosi III. B; a maros­
keresztúri III. B; a varsolci IV. B osztály;  

seprődi olvasóink

Mit  gondol...
a cica? Hát a kisegér? 

A legtréfásabb ötleteket közöljük.



Érzitek a kis ibo-
lyácska csodálatos 
illatát? Ez az apró, lila 
csoda oly erővel árasztja 
illatát, hogy nevét is színéről 
vagy illatáról kapta. Illatos ibolya, latinul viola 
odorata, más nyelven violetta vagy vénuszvirág. 
Ő a tündérek parfümje. Az Ibolya gyönyörű női 
név, ha így hívnak, viseld büszkén.

Ha meglátjuk szív alakú levelei közül kikukucs-
kálni lila fejecskéjét, tudhatjuk, hogy itt a tavasz. 
Ha közelebb hajolunk hozzá, vidám illattal köszönt.

Testvére, az erdei ibolya nem ennyire illatos, de 
igen szapora, számos faja virágzik a tavaszi avar-
szőnyegen. 

Évelő növény, aprócska magvait bőven szórja 
szét a szél, hogy jövőre még több kis virág bújjon 
ki belőlük. 

Apró termete és levelei közé rejtőző virágai mi-
att szerénynek szoktuk nevezni az ibolyát. Való-
ban nem oly hivalkodó, mint a rózsa például, de 
illata legalább olyan erős. Rá is érvényes a mon-
dás: kicsi a bors, de erős.

Tudtátok-e, hogy ez a kis virág nemcsak sze-
münket, orrunkat gyönyörködteti, hanem ehető, 
sőt gyógyhatású is. 

A cukrászok kandírozva, azaz cukorba „fa
gyasztva” sütemények, pudingok, saláták, jég-
krémek díszítésére használják. Sissi, a népszerű 
és gyönyörű osztrák császárné és magyar király-
nő kedvence volt az ibolyafagylalt. 

Az ókorban sebet gyógyítottak vele. Friss vagy 
szárított virágából szörp, tea készül. 

A kozmetikai- és illatszeripar illóolajakat, aro-
mákat von ki apró virágocskáiból. 

Van fehér változata is, de annak sokkal gyen-
gébb az illata.

Egy szeles tavaszi napon a fák megsúgták ne-
kem a történetét. 

Egyszer egy ibolya megunta lila ruháját, és így 
sóhajtott fel: 

Szippantsatok mélyet, 
gyerekek!

Kvak  és  az  ibolya
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– Bárcsak nekem is olyan tündöklő, fehér ruhám lenne, mint a hóvirágnak! Bárcsak 
mindenki engem csodálna!

Az anyatermészet szomorúan hallgatta az elégedetlenkedő beszédét, és így szólt:
– Ha azt hiszed, hogy ettől boldogabb leszel, nem bánom, adok neked fehér ruhát, de 

cserében vissza kell adnod az illatodat. 
Az ibolyácska különb akart lenni, mint a társai, hát azzá lett, fehér ibolyává. Azóta is 

ott pompázik a kertekben, de illata nincs.
A lila ibolyák illatát messze röpítette a szél, az illat odacsalogatta a bogarakat, beporoz-

ták őket, és a sok-sok magból tengernyi lila virágocska haj-
tott ki. Ezért van olyan sok illatos lila ibolya, és oly kevés 
fehér. Ezért vidámabbak a lila ibolyák a fehéreknél.

De ez titok, ne mondjátok el senkinek, jó? 
Ennyi volt a mesém márciusra. Várlak benneteket április-

ban is. Legyetek természetbarátok! BRRREKKK!

Írta, rajzolta, fényképezte 
KOVÁCS RÉKA RHEA

21

Gáll Árpád Csaba,
Torda

Szilágyi Lilla,
Bogdánd

Péter Nóra,
Zabola
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Mit ünneplünk március 25-én? Kik hozzák a meleget a néphagyo-
mány szerint? A februári pályázati keresztrejtvényekből mindkét 

kérdésre választ kapsz, illetve pályázhatsz az öt jutalom 
egyikére.                                               A Rejtvénykirály

VÍZSZINTES
  1.	A megfejtés 1. része
  8.	Közelre mutató szó
  9.	Kukucskálsz
10.	Brassai Sámuel névjegye
11.	Nedvessé tesz
13.	Román gépkocsik jele
14.	Adósságát törlesztő
18.	DUSKA
19.	Levegő

FÜGGŐLEGES
  2.	Igen angolul
  3.	Kerget
  4.	Varró mozdulatot tesz
  5.	Papírra vető
  6.	CSTO
  7.	Tenger angolul (SEA)

VÍZSZINTES
  1.	A megfejtés 1. szava
  5.	Menyasszonyért érkező
  9.	Zord László monogramja
10.	Tova
11.	Középkori vezető (KENÉZ)
12.	Germán főisten (ODIN)

14.	Találni szeretne
15.	A megfejtés 3. szava
18.	Kopár
19.	Színültig
21.	Kibújik a mag a földből 
22.	Ám, ellenben
23.	R!

Rejtvénypályázat

10.	A megfejtés 2. része
11.	Sánc
12.	Társas a közepén!
15.	Részben leugrik!

16.	Gyakori fém
17.	Idős
19.	Lovagolunk rajta
20.	Egye a közepén!

V
A

JN
Á

R
 I
LO

N
A

 r
ej

tv
én

ye
i

G
1

10

O
14

18

O

2

8

15

3

12

M

11

S

4

9

16

5

13

Z

6

19

7

V
17

O

Ó

20

24.	Egyidős testvérpár
25.	A megfejtés 2. szava

FÜGGŐLEGES
  1.	Beszél
  2.	Megsegít az Isten
  3.	Bőregér
  4.	Orosz László monog-

ramja
  5.	Rámáz
  6.	Dala, nótája
  7.	Hézag, keskeny lyuk
  8.	Erdei állat
11.	Eleinte kedves!
13.	Becézett Ibolya
14.	Kerület, rövidítve
16.	NÁL
17.	Sírfelirat eleje!
18.	Lapos
20.	Farmermárka (LEE)
21.	A szabadba
22.	Szolmizációs hang
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SZÍVÓSSÁG
Könczey Elemér karikatúrája

– Mit tesznek a huszárok 
a nyereg alá?
– A lovat.

– Aki mer, az nyer. Aki me-
rít, az nyerít?

– Hogy hívják az elmebeteg 
lovat? 

– Pszichopata.

– Mit csinál a szú a fában?
– Perceg.
– És a kicsi szú?
– Másodperceg.

– Azt hiszem, be fogok kerül-
ni a rekordok könyvébe.

– Miből gondolod?
– Kaptam egy kirakós játé-

kot, azt írta rajta, hogy 2-től 10 
évig, de nekem fél év alatt sike-
rült kiraknom!

A zeneszerző meséli:
– Ezen az altatódalon öt évig 

dolgoztam. Valahányszor neki-
fogtam, mindig elaludtam...

J

1
Találd  ki!

A decemberi rejtvénypályázat megfejtései: Nincs is szebb a vilá-
gon; angyal. Nyertesek: Kelemen Balázs Árpád, Papolc; a szat­

márnémeti Hám János Líceum IV. osztálya; a krasznai IV. C; a kápolnásfalvi IV.; a zabolai 
III. B osztály.
A Fenyő-Napsi pályázati feladatainak megfejtései: Nahát, hogy kicsípted magad; fenyőrigó; 
Gingko biloba. Nyertesek: Deák Hanna, Kolozsvár; Altfatter Adolf, Nagyvárad; Varga Cson­
gor Béla, Réty; Kálmándi Ádám, Nagykároly; Demeter Karola és István, Székelyszáldobos; 
Bács Anna, Csíkszereda; a székelyudvarhelyi Tamási Áron Gimnázium IV. A osztálya.

Nyertesek
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Egészítsd nevekké 
a betűsorokat, 
majd olvasd sorba 
a sárga oszlop 
betűit.

Koratavaszi rajzos 
szudoku. Egy sorban 
és egy oszlopban egy 

képből csak egy lehet.  
Rajzold minden kocká-

ba a 4 forma közül 
a megfelelőt.

Virágnév.
Töltsd ki a szó-virágot, 
majd olvasd sorba az 

első betűket. Mindegyik 
meghatározás a középen 

levő A-ban végződik.

1. Ravasz állat 2. Szaglószerve 3. Madárgyomor 4. Tréfa 
5. Abba az irányba 6. ..., retek, mogyoró 7. Italra vágyik 

8. Dal 9. Hosszúcsőrű madár
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2

d

_

Y
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Februári
megfejtések

1. Székelyföld 
2. Pontosvessző

3 1 2 

Decemberben már meséltem a vízfesték-
ről, de ez a technika kicsit rakoncátlan, min-

dig tartogat váratlan kihívásokat, ezért szinte 
megunhatatlan. Most néhány műhelytitkot osztok 

meg veletek.
Ha vizes alapra festesz, a színek a nedves felszínen fátyolosan egy-

másba olvadnak. Nagy kiterjedésű, finom színekkel a tavaszi égboltot, a  
párás levegőt, a természet tűnékenységét is könnyen megragadhatjuk.

A nedves festés gyors kézmozdulatokat, nagyfokú magabiztosságot 
igényel, mert csak egy bizonyos fokig tudjuk ellenőrizni, irányítani a 
munkát. Ilyenkor bátran használj vastagabb ecseteket, szivacsot és vas-
tagabb papírlapot, mely jól bírja a vizet. Ne hígítsd fel túlságosan a fes-
téket, mert száradás után a kész munka halványnak, erőtlennek tűnhet. 

Minden festő számára nehéz feladat az átlátszó üveg vagy a víztükör csillogásának visszaadá-
sa – akvarellel ez is sikerülhet. Mindig a világostól a sötétebb árnyalatok felé kell haladni, s a 

fények megcsillanásának érzékeltetésére előzetesen 
ki kell hagyni a fehér papír egyes részeit.

és a KIHÍVÁSOK
MASZAT MŰVÉSZ

Örökítsd meg 
a márciusi napfényt, az ébredő 

természetet nedves alapra festett akvarellel. 
Ha elég bátor vagy, akár egy üvegpoharas 

virágcsendélettel 
is próbálkozhatsz.

4 Húzd ki a betűhálóból bármilyen 
irányban tekergőzve az értelmes 
szavakat. Az egyetlen szabály, 
hogy egymás mellett levő betű-
ket érints. Egy útvonalat máris 
bejelöltünk. Hány szót sikerül ta-
lálnod?
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Decemberben a sókristályokat hívtuk segítségül téli tájkép készítésé-
hez. Ügyesen kísérleteztek: Bartalis Szidónia, Székelyudvarhely (1);  
Vajda Vivien, Szatmárnémeti (2) és a marosvásárhelyi G. Coşbuc 
Iskola III. B osztálya (Haraszti Gréta rajza – 3).

MURÁDIN LOVÁSZ 
NOÉMI
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Fontos, hogy minél több nyelvet ismerjünk, de 
igénytelen, aki idegen szavakat vagy tükörfordí-
tásokat kever beszédébe. 
1. Keressétek meg az alábbi szavak magyar 

megfelelőjét, és azt használjátok: abonament, 
kursza, kalorifer, bazin, hoki, tréning, pix, karióka, 

príza, kompjúter, monitor, tablett, sztik vagy USB, 
internet, sopingol, dídzsé.
2. A tükörfordítások nyelvi torzszülöttek. Magyarítsá-
tok őket: nem még megyek, veszem a buszt, elveszí­

tettem a vonatot, adok egy telefont, jobban ennék tortát, mint spenó­
tot, két hét után indulunk.  
3. A temérdek új fogalomra a legtöbb nyelv nem győz saját szót találni, 
ezért a latin, görög vagy angol megnevezést honosítja. Ma már mi is így teszünk, de nyelvünk 
teremtő ereje néha még mindig megcsillan. Keressétek meg a következő magyar szavak nem-
zetközi megfelelőjét (Ugye mennyivel többet mond a magyar név, mint az idegen?!): forradalom, 
színház, űrhajó, világűr, távirat, röplabda, rendőr, merülőforraló, tárceruza.  

Szólj,  szám!

Decemberi megfejtések: 1. Szervusz, kedves Angyal! Sokszor gondolok rád. Légy szíves, 
hozz nekem két zacskó mogyorót, három kindertojást, tudod, olyan meglepetésest. De szerin-
tem valamilyen telefont is hozhatsz, mert az enyémen nem lehet játszani, s akkor olyan kellene 
nekem is, hogy lássa Feri, milyen jó (divatos) telefonom van. Kérlek! Nagyon várlak. Puszi.  
2. ósdi-diós, róka-karó, gida-dagi. lila-Lali, kacsó-csóka, marha-hamar, halom-lomha, tapos-
posta, szálka-kaszál, rajta-taraj. Hasonló szópárok: ima-mai, eszik-szike, papó-pópa, kapor-
porka, puska-kapus, karok-rokka, sava-vasa, maró-Róma. 3. Hadd legyen egyszer neki is 
Karácsonya – legyen boldog, örüljön. Kapós, mint Karácsonykor a szalmakalap – haszontalan, 
nem most van az ideje. Nyertesek: Benkő Kitti Vanda, Oklánd; a szászrégeni P. Maior Líceum 
III. B; az erdőszentgyörgyi III. C osztály.

Szó-mókaJ
– Jean, hozzon 

azonnal tűt és cérnát!
– Miért, uram?
– Beleszakadok a 

munkába.

– Az előbb még a 
nyelvemen volt...

– Gondolj rá erő-
sen, és meglesz.

– Nem hiszem, 
mert egy bélyeg volt!

Maszat Művész játszóterén a Napsugár képzőművész munkatársaival  
is találkozhattok. Fazakas Ildikó képzőművész mesél nektek.

A rajzolás öröme a legkorábbi emlékeimhez köthető: a színes ceruzák, 
filctollak varázsa, a fehér lap betöltésének kalandja olyan élmény, ami 
talán a legelső szavak tanulásával egyszerre kezdődött. Később, az is-
kolában a füzetek utolsó lapjait, 

a lapszéleket, padot, mindent (azt 
is, amit tilos volt) telerajzoltam. Ta-

nulás helyett is gyakran firkálgattam, 
és – mivel szívesen olvastam – az olvasmá-

nyaimhoz készítettem illusztrációt, talán hogy többet 
tartson az élmény, vagy hogy a képzelt világ meg-
foghatóbbá váljon.

Gyerekként inkább a forma érdekelt, kevésbé a szí-
nek által láthatóvá váló líraiság. Ma főleg az akvarellt 
szeretem az illusztrációkhoz használni, a színfoltot ki-
egészítve a vonalrajzzal, mert így tudom színben és 
vonalban egyszerre megfogalmazni, amit szeretnék.
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170 évvel ezelőtt Petőfi verseivel, Kossuth lelkesítő beszédeivel to-
borozta a nemzetőröket, hívta szabadságharcra az ország népét. Én 
is Március 15-e büszke megünneplésére biztatlak, és arra is, hogy 

küldjetek képet, beszámolót az eseményről, hogy megjelenhessen  
a Napsugárban. Most pedig lássuk, hogyan ünnepeltetek tavaly? De 

előbb sorolom a friss levelek küldőit: Kozma Janka, Szilágypanit; Nagy 
Sarolta, Mezőpanit; Gréczi János, Szilágybagos; Kacsó Brigitta Karina, 

Dávid Bernadett, Marosvásárhely; Tolokán Bella, Marosludas; a marosvásárhe­
lyi Művészeti Líceum IV. B, a G. Coşbuc Iskola III. B, a N. Bălcescu Iskola III. C, IV. B, a T. 
Vladimirescu Iskola III. C, a Református Kollégium III.; a székelyudvarhelyi Bethlen Gábor 
Iskola IV. B, a Tompa László Iskola II. A, IV. B; a gyergyószentmiklósi Fogarasy Mihály Isko-
la IV. A; a szatmárnémeti Hám János Líceum III., IV., a M. Eliade Iskola III. D, IV. D,  
a Bălcescu–Petőfi Iskola III. C, a Ion Creangă Iskola III. B, IV. C; a kolozsvári Zenelíceum II. B; 
a Református Kollégium IV. osztálya; a tordai III.; az olthévízi III. B, IV. B; a székelyszentkirályi 
II.; a szilágycsehi IV. B; a kézdiszentkereszti III.; a nyárádszeredai IV. B; a dési III.; a szalárdi 
III. B; az esztelneki III., IV.; a zabolai III. B; a maroskeresztúri III. B; a zetelaki III. A osztály; 
magyarlapádi, kézdiszárazpataki olvasóink.

n A szatmárnémeti Hám János Római 
Katolikus Líceum minden elemi osztálya 
együtt énekelt Leiti Mónika, Krányák 
Jusztina, Urbán Klára, Földes Ildikó és 
Renn Renáta tanító nénikkel, majd nemzeti-
szín szívekből rakták ki 15-ét, a forradalom 
kezdőnapját.

n Miután elkészítette a szívet a tavaly márciusi Napsugárból, Pál Krisztina kijelentette, hogy 
az egy fészek, benne fészkel az ugyanonnan kivágott háromszínű madárka. Krisztina mos-
tanában mindenből fészket csinál, amiket aztán elrejt a bokrokban. Talán azt várja, hogy 
otthont talál benne egy madárka, 
a boldogság, vagy otthont talál 
benne a tavasz. Tekintete, akár-
csak a szíve: tiszta. Fészek, ami-
ből ki tudja, milyen madárka fog 
kiröppeni. Én reménykedek, 
akárcsak Krisztina. Petres László, 
lujzikalagori tanító

n Nyárádszeredából Tőkés-Baranyi Erzsébet 
tanító néni kisdiákjai küldték el piros-fehér-
zöld kézimunkáikat ezzel a lélekemelő üze-
nettel: Reméljük, minden magyarnak szép 
ünnepben volt része.
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n Volt, van, lesz. Nagy Lenke, ivói tanító néni 
osztálya vendégül látta a marosvásárhelyi 
Kántor-Tanítóképző Főiskola 25 tanítójelöltjét 
és kísérőiket. A hivatás titkairól a 81 éves 
Lukács Dénes nyugdíjas tanító bácsi mesélt. 

n Azért van olyan szép tavasz Székelyudvarhe
lyen, mert sok osztályban játszották el a télűző, 
tavaszhívó népszokásokat. Kányádi Csilla 
tanítványai a Bethlen Gábor Iskolában sófalvi 
farsangtemetést mutattak be.

n Életem legjobb két napját töltöttem Nagyvá­
radon, az Aranytoll meseíró verseny országos 
szakaszán. A legnagyobb meglepetés az volt, 
amikor a Napsugár főszerkesztője egy különdíj-
jal jutalmazott meg – írta Táncos Boróka, 
Göllner Enikő tanítványa a székelykeresztúri 
Petőfi Sándor Iskolából.

n A Napsugár sok-sok versenyt támogat.  
A dési Petőfi Sándor Versmondó Versenyen 
is osztunk különdíjakat. A résztvevők cso-
portképét Czirmay Júlia tanító néni küldte 
el nekünk.

n Élményre váltott hűség! A székelyudvarhelyi 
Tamási Áron Gimnázium kisdiákjai Napsugár-
bélyeggyűjtőként kapták jutalmul az állatkerti 
belépőt. Marosvásárhelyi kirándulásukról 
Szabó Zsuzsa és Fancsali Adélka tanító néni 
számolt be.

Fazakas 
Fanni, Zilah
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A mi gólyánk tavaszt köszönt, és ha a 
szárnyához ragasztott papírcsíkot húzo-

gatod, mintha repülne – 
írták Bunău Irén 
tanító néni árpádi 

ezermester kisdiákjai.

Papírkollázs és szalvéta
galacsin az „alapanyaga”  
a virágos fának, amelyet 

Bartha Denise 
tordaharasztosi tanítványai 

küldtek nekünk.
Nagy Lenke tanítónő ivói 

kisdiákjai fecskét hajtogattak, 
és a földgömbön azt is meg-
mutatták, hová költöznek el 
ősszel, és milyen útvonalon 

repülnek haza ilyenkor, 
márciusban.

Ezüst, arany és zöld cér-
nával hímezte kartonra a 
kecses hóvirágot Szilágyi 
Levente, Czirmay Júlia 

tanító néni dési kisdiákja.

Laurán Angéla tanítónő 
felsőbányai osztálya 

vattakorongokból  
szabta, ragasztotta  

a hóvirágokat.

KIKELET HAVA

Az ágakból ragasztott fészekbe 
vattakorongból telepített gólyát 
Szilágyi-Székely Melinda tanító 
néni magyarlapádi osztálya. A vi-
rágba borult gyümölcsfákat az uj-
jukkal festették, csupa finom szín-
árnyalatot használva.
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Törékeny hóvirág és finom kis 
tavaszi legyezők királykisasszo-
nyok és Napsugár-olvasó kislá-
nyok számára. Györgyi Dalma 
tanító néni makfalvi kisdiákjainak 
kézimunkája.

Fontos az alkotói fegyelem:  
Domokos Zsuzsa tanítványai  
a sepsiszentgyörgyi Váradi  
József Iskolában tojásdad  

formába rendezték  
a hóvirágos kompozíciót.

Szakács Anikó tanítónő 
székelyszenterzsébeti diákjai két 
halványkék és egy fehér papírt  
a középvonal mentén összeragasz-

tottak, rámásolták  
a hóvirágot, kivágták, 
majd a talpát és a 
rétegeket szétnyitották.

A bútorfestés ősi mesterség. Ezt a mákófalvi remekmű-
vet Kovács-Minyóka Erzsébet óvó néni küldte.  
Fessétek ki ti is a tulipános táblát. Papírra könnyebb, 
fára egy kicsivel nehezebb.
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I rkafirka

Onofrei Leonora, 
Kézdivásárhely

Kölcsei Patrik, 
Avasújváros

Kinn a réten nincs már hó,
Nem kell vastag takaró.
Sok a játék, vidámság,
Visszatérnek a madárkák.
Vége van már a télnek,
S az anyukák mesélnek.
Jó éjszakát, gyerekek,
Álmodjatok szépeket!

Pajzos Denisza, 
Avasújváros

Deli Dávid, 
Szilágybagos

Lilában tündököl az írisz,
Szépen illatozik a nárcisz,
Rózsaszínben pompázik 
		  a fukszia,
Vörösben pedig a bromélia.
Tavasszal nyílik az ibolya,
Szép színes az imola,
Akárcsak a viola.
Hosszúkás az erika,
S háromszínű az árvácska.

Király Zsófia, Kolozsvár

Március meleg napfénye
hirdeti: itt a tél vége!
Zöld fű serken, rügy felpattan,
fák közt már a tavasz lappang.
Visszatér a fecskesereg:
itt a tavasz, már közeleg!
Simogatja arcod a nap,
égen sok-sok felhőalak.
Fák tetején a sok madár
egy szólamra csicsereg,
azt dalolják: jaj, de jó,
hogy újra itt a kikelet!

Balázs Blanka, Kolozsvár

Csobog a vad kispatak,
Mert Tavasz jöttével
Ő is kicsit megdagad,
És vidáman elszalad.
Most, hogy kisütött a nap,
A jégtükör elolvadt,
Nevet, ugrál és kacag,
Csiklandozzák kis halak.

Imre Sarolt, Barót

Köteles Anna, 
Szabadka

Segítesz 
keresni egy 

házat?

Köszönöm!

Persze.

Láttam 
egy fát a 
közelben.

Olvad a hó, 
Tarkul a mező,
Fészkelődik
A kis hóvirág.
Napsütésre vágyik
Sok didergés után.
Szólítja társait:
Tőzike, gólyahír,
Gyertek hát,
Díszítsük fel
A kopár határt!
Sükösd Kata Boglárka, 

Korond

Tolokán Bella, 
Marosludas
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Fodor Nóra, Szamosújvár

Pákai Imola Bernadett, 
Kolozsvár

Címlap: 

Márton Ágnes, 
Kolozsvár; 

Németh Karola, 
Esztelnek
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Ma harcba szállunk,
És győzni fogunk!
Én bízom bennetek.
Gyertek utánam, ha azt 
a szót szeretnétek hallani: 
szabadság!

Moldován Lola

Figyeljetek, fiatalok,
harcoljon, aki bátor!
Ma van a magyar 
szabadság napja.
Harcoljunk a magyar 
haza oltalmáért.
Gyerünk, magyar,
hív a haza!

Varga-Fekete Csenge

Domokos Zsuzsa osztálya 
küldte a sepsiszentgyörgyi 
Váradi József Iskolából:

Büszke vagyok nemzetemre,
Az én magyar népemre,
Magyar zászló a kezemben,
Indulok a harcmezőre.
Petőfi és Gábor Áron
Nemzetünknek hősei,
Életüket adták értünk,
Hogy mi szabadon élhessünk.

Negulescu Kiss Martin

Magyar népünk büszkesége
A szabadságharc nagy vezére,
Petőfi Sándor, a nagy költő,
Imádott példaképem ő.
Bátran harcolt a szabadságért,
Küzdött ő az igazságért.
Életét áldozta értünk,
Ő nekünk a példaképünk.

Zelenák Borbála

Magyar nemzet nagy költője,
A harcos Petőfi
Életét adta a szabadságért,
Harcolt ő az igazságért.

Kiss Zselyke Boglárka

Huszár gyerek lovagol,
A csatáról dalol.
Életét adja a hazáért,
Bátran harcol a szabadságért.

Udvardi Iringó, Bálint Kincső

48-as szabadságharc,
Szívembe vésted magadat.
Ha huszár lennék,
Én is harcolnék 
		  a szabadságért.
Bátran vinném a zászlót,
Énekelnék csatadalt,
Lovagolnék lóháton,
És élnék szabadon.

Borbély Milán

Struguraş-Fazakas Ildikó 
kisdiákjai írták a maros­
vásárhelyi Református 
Kollégiumban:

Tudtomra jutott 
a forradalom híre,
tarts velem, ó, 
nagy szabadság híve.
Amit most mondok, 
hallgassátok meg,
mondjuk ezt
az ellenségnek: nem.
Harcoljunk a csata végéig,
nem vesztettük el 
a harcot még mindig.

Dénes Boglárka

Zelenák Borbála, 
Sepsiszentgyörgy

Péter-Jani Milán, 
Bánffyhunyad
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A kolozsvári O. Goga Iskola mazsorett csapata Láng 
Sarolta tanárnõ vezetésével az országos versenyen  

II. helyezést ért el.

ÜZENETEI
K    SZABÓSZA'

Sportolni jó, focizni csodás! 
– vallja Aszalos Krisztián, 
Rácz Annamária volt tanít­
ványa a szászrégeni  
A. Maior Iskolában.

CSEH KATALIN

Március 
Böjtmás hava, tavaszelő,
elment a tél, gyere elő,
paskolj cseresznyeágat,
s vigyázd az oltott fákat.

Sándor, József, Benedek
hoznak meleget eleget,
zsákkal, hordóval, dézsával,
telik szívünk új vággyal.

Kikelet hava, március,
friss fuvallat, ide fuss,
a kapuban állunk s várunk,
színesedik kopár álmunk...

Nagy Ákos, Zetelaka:
Uzonka legendája

Sportolj,
és  küldj  fényképet 

magadról!

Olvass,
és  küldj  rajzot  róla!

Fábián 
Kamilla, 

Marosvásárhely

Fess,  rajzolj 

tavaszi  képet, 

és  küldd  el 

nekünk.

Vágjátok ki a bélyeget, 
és ragasszátok nevetek mellé 
az osztály közös gyűjtőlapjára.
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